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íElőfizetési f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debrreezenben. 

Egész évre . . . . . 2 frt. 
Fél évre . . . . . . . 1 „ 
Községeknek . . . . . 62 kr. 

Egyes szám ára .4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz. 
Vilmos sörcsarnokaszomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 
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DEBRECZEMAGYVAMDI 

TÁRSADALMI ES KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 
F e l e l ő s s ' z e : r k : e s z t ő c JST'lsrTJElT GKÉ355.A.-

Hirde t é s i d i jak ; 
I Négy-hasábos petit sorért 8 kr; 
i többszörinél 6 kr. 
'Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij.-mindenbeigtatájpértkülön30kr. 
„ N y í l t t é r i b e n m e g j e l e n ő közlemény 

m i n d e n p e t i t s o r a 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helybenaitaáó* 
hivatalnál, Csáthy Ferencs, Telegdi K. 
Lajos, Budapesten : Goldberger A. F., 
BlockmrJ., ÉchsteinBem. éuMaasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelih, Scháleck H. ég 

Parisban, Hamburgban sMajnai-Frank-
_, t'urtban : Q. L. Daube és Mosse MudoJf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

Húsvétra. 
— Alkalmi gondolatok. — 

Debreczen, 1898. ápril 9. 
Szemünk előtt folytak le a valóban méltán 

„ nagy-hét"-nek nevezett napok a világ legna
gyobb szerű tragédiája, az isten-ember történe
tének íegfenségesebb eseményei újulván fel az 
egyházi szertartások által s a hozsannától, a je
ruzsálemi diadaluttól, keresztül az eláruláson, a 
leköpésen, a megtagadáson, a kinos Golgotán 
és „feszítsd mega-en egész a sírkő elgördülé-
séig, a dicsőséges feltámadásig.... 

Oh, mily szivet elfogó, agyat szédítő és 
lelket emelő, rettenetesen fenséges történetek 
ezek rövid hat napra... 

Két évezred óta újulnak meg ennek emlé
kei s a viharos századok felforgató eszméi, 
harczai e nagy napok fényességét soha sem hoL 

máíyositották el, sőt mindég nagyobb less er
kölcsi értéke a múló századok alatt, mért fejlőd1-
jék az emberiség a tudomány, az ipar, a művé
szet terén szédítő magasba, ejtsék bámulatba a 
a világot átalakító feltalálások az egész embe
riséget, — mindenek fölött áll ama fenségek 
nagy időkre emlékeztető h i t, a mely két ezre^ 
éven át megnyugtatója, vigasztalója volt az em
beriség azon részének, melyet boldogitni tud, a 
mely elfogadja tőle a boldogitást. 

Hit nélkül pedig ember nem lehet boldog 
soha sem. 

Kincs, hirnév, elmúló földi javak mellett 
ime most is remeg a társadalom, aláaknázóinak 
sötét munkájától s valóban az anarkizmus, ni
hilizmus és szoeziálizmus oly erőt tud itt ott 
felmutatni, hogy a hatalom elsáppadva keres a 
még hatalmasabbaknál biztos menedéket. 

Hát a húsvéti szent ünnepek épen jók vol
nának arra, hogy ezek ellen felfegyverkezhessen 
mindenki. Nem kell egyéb, mint nézni az ösz-
s z e s e m b e r i s é g bűneiért halált szenvedelt 
Jézus példájára, ki az emberben nem a gazda
got, nem a szegényt, nem az erőst, a hatalmast, 
nem a gyengét és tehetetlen, de a gyarló embert 
nézte, kit a szerencse elvakít és a kit a legki
sebb baj a földre súlyt. 

Szépen, lélekemelőn szólnak a húsvéti zso-
lozsmák a nagypénteki komor siralmak után, 

lelkünket s szivünket betölti egy édes öntudat: 
az e s z m e h a l h a t a t l a n s á g á n a k elta-
gadhatatlan és megdönthetlen örök igazsága. 

Az isten-embert keresztre feszíthette a 
buta tömeg, de eszméit nem; azok szét szóród
tak már a föld kerületén s kikelve terjedtek, 
nőttek egyre, folytonosan. 

A szent szeretet örök vallása hirdeti azt, 
hogy az ember embert lásson ember társában; 
nem kell a szegényt lesulytani s bün a gazdagot 
szerencséjeért üldözni, de szent kötelesség a 
megfeszített, de halottaiból feltámadott nagy 
Messiás tanai alapján gyámolitni egymást, hogy 
„milliók ne vérezzenek egyért", hogy minden 
ember küzdhessen a boldogságért és e földi 
czélt el is tudja érni. 

Szeretjük hinni, hogy a társadalmi forron
gások, mint 200 év tanulságai is igazolják, csak 
jóra vezetnek és a salakjától megtisztulandó 
társadalom, tőlünk most megirigyelhető tiszta 
boldogságben ünnepli a szép húsvétot. 

Az idő végtelen; de egy-egy nagy eszme 
testet öltéséhez minden perez szédítő nagyságú 
tereken visz elő s mert az eszme örök, az eszme 
halhatatlan, az eszmék, melyekért Krisztus hí
vei ma is lángolnak, testet öltve fognak boldo
gítani. 

Óh hadd jöjjön el a szent ünnep mielőbb 
Hozsánna neki, hozsánna, előre. 

'Eéméu 

T A RCZA. 

Itt hagyott. 
— Elbeszélés.— 

Te áldott jó fiú, Kencsy Tibor, ma rólad be
szélek — rossz néven ne vedd ám. Áldja meg az úr
isten az emiékedet is. 

De sok keserűség van ott eltemetve az alatt 
a kis domb alatt a felvégi temetőben, a te sírdom
bod alatt. De talán jobb így. Te nem erre a világra 
való voltál. 

Te sóhajtottál fel igy, még most is a szivembe 
nyilaink, ha rá gondolok. — Fiuk, de magamra va-

.gyok hagyva,— minél többen vagytok körülem, 
annál jobban érzem, hogy egyedül állok í 

Most már magadhoz méltó társaságba ke
rültél. 

Te rossz fiú, te. 
* * 

Kencsy Tibort mindnyájan szerettük, ő pedig 
viszonzásul ki nem állhatott bennünket. 

— Hagyjatok gyerekek, hiszen látjátok, hogy 
ilyen vad eszelőssel nem érdemes foglalkozni; 
hagyjatok, terhemre vagytok. 

A honvéd iskolák. 
Bébrecmi, 1898. ápril 9. 

A hivatalos lap már közié a pályázati hirdet
ményt a m. kir, honvéd főreáliskolában és a honvéd 
Ludovika-akadémia jövő tanévére a pályázati fel
hívást a teljesen díjmentes vagy féldijmentes továbbá 
alapitványos és fizetéses helyekre. 

Ennek a pályázatnak sikere első sorban hon
védségi, tehát nagy fontosságú nemze t i é r d e k ; 
e mellett azonban még társadalmi és egyéni szem
pontokból is figyelnmre méltó, mennyiben a tiszti 
állás nemcsak társadalmi állást biztosit, hanem oly 
megélhetés módot is nyújt, mely a hivatalnoki pá
lyáénál, a melyre pedig középosztályunk tömegesen 
tódul, minden esetre kecsegtetőbb. 

A mily örömmel fogadta az egész ország párt
politikai és osztály küíömbség nélkül azokat a múlt 
évben hozott törvényeket, melyek a honvéd tiszti
kar iskolázását, főként a magyar érdekek szempont
jából biztosítják, remélhető, hogy ez a lelkesedés ép 

homlokkal járnak-kelnek és a tárezairókkal szólván 
— a czinizmus köpenyébe burkolózva, a gúny fegy
verével védik keblüket. 

Mint kadét-őrmesterek együtt kerültünk le 
ebbe a széles, mosolygós ábrázatú alföldi városba. 
Uj helyzetünkben alig érintkeztünk, hiszen annyi 
tenî  venni valónk volt, hogy alig bírtuk teljesíteni. 
Saját munkánkon felül, lépten-nyomon felhangzott 
a parancs. Tegye meg a kadét! — Nézzen utána 
a kadét. 

Ha nagy ritkán el is mentem Tiborhoz, hideg 
volt és fanyar, mint mindég, éles, aczélszürke sze
meit olyan keményen szegezte rám, mintha át akart 
volna szúrni a háborgatásért. 

Lassacskán bele szoktunk az uj életbe. Tibort 
megbecsülték az öregek, mert ha kellemetlen volt 
is, mint ember, mint társalgó, de mint katona, 
szorgalomban, pontosságban, ritkította párját. 

Egy délután a lövöldéből jöttünk haza, a 
szőlőskertek alatt, a daloló bakákkal, a mikor 
mellém jön Tibor és a vállamra üt — Kraki! (ez 
volt a csúf nevem még a neugebeudéból, szaba
don át gyúrva a Krakéler titulus — mindég köte
kedtem.) 

— Kraki! — szólít meg határozatlan hangon 
— ötkor jöjj el hozzám, egy czigaretfcre. 

— Elmegyek, - feleltem neki gyúló öröm
mel ; nem tudtam mire vélni ezt a változást. Elnéz-

oly megkapóan fog nyilvánulni most is, midőn leg
először hirdetnek pályázatot ezekbe az iskolákba 
való felvételre vonatkozólag. 

Az 1897. évi XXIII. t.-cz. értelmében szerve
zett katona-nevelő és képző intézetek I. csoportjá
ban, az 1898—99. iskolai év kezdetén a honvéd 
fő-reáliskolában ez évben kivételesen okt. 1-én, a 
honvéd Ludovika akadémiában is több, a soproni 
h o n v é d f ő-r eá I i s k o 1 á b a n 20 teljes díjmentes, 
13 alapitványos, 17 részben féldijmentes, részben 
fizetéses hely. 

A budapesti honvéd L u d o v i k a akadé
miában 13 teljesen díjmentes, 20 alapitványos ós 
17 fél díjmentes, részben fizetéses hely. 

A honvéd fő-reál iskola első évfolya
mába való felvételre: valamely középiskola (gimná
zium, reáliskola, polgári iskola) IV-ik osztályának 
eredményes látogatása; a honvéd Ludov ika 
akadémia első évfolyamába való felvételre: va: 
lamely teljes középiskola VIII. osztályának látoga
tása szükséges. Az előismeretek igazolandók az el
múlt iskolai év vég bizonyítványaival vagy a leg 
alább elégséges eredmónynyel letett fölvételi vizs 
gával. Kifogástalan erkölcsi viselet. — A honvéd 
fő-reáliskolánál legalább 14 éves kor és tul nem ha 
ladott 16 év; az akadémiánál 18—20 év. 

Az alapitványos helyekre pályázók igazolni 
tartoznak, hogy megfelelnek a feltételeknek. 

Az állam köl tséges helyekre tisztekés 
katonai tisztviselők, udvari s állami tisztviselők, 
szolgálaton kívüli tisztek és katonai tisztviselők és 
más közszolgálatban levő tisztviselők fiai pályáz
hatnak. 

Alapitványos helyre az alapítvány föltételei
nek megfelelők. 

Fizetéses helyre minden állampolgár fia pá
lyázhat. A fölvételi vizsga magyar nyelven teendő 

Az ellátási díj a viszonyokhoz képest időnkint 
újból állapittatik meg. Jelenleg a honvéd főreálisko
lában 400 írt, a Ludovika akadémiában évi 800 frt. 

Féldijmentes állam-költséges helyért az ösz-
szegek fele fizetendő. Ezen kívül a fő-reáliskolába 
és a Ludovika akadémiába fölvett minden pályázó 
tandíj gyanánt 14 frtot fizet. 

A féldijmentes államköltséges és fizetéses nö
vendék ellátási dijja az illető intézet pénztárába 
félévenként előre fizetendő. Az első részlet a pá
lyázó fölvételekor, a másik részlet márczius 1-én. 

A m. kir. honvédelmi miniszternek közé tett 
pályázatát bárcsak sokan megszívlelnék s minél 
többen lépnének a szép jövővel kecsegtető katonai 
pályára, melynek előnyei elvitázbatatlanok. EddigHé 
sok minden kifogást tehettek, nem egy akadály 
állta útját a magyar ifjúnak; a hadi szolgálatra al
kalmas, a katonai pályáért lelkesedő magyar ifjú 
nem gondolhatott épen rajongással azokra az évekre, 

Mindég ilyen volt. A hadapród iskolában ke 
rültem össze vele. Kekem mindjárt megtetszett ajtem tűnődve., mikor aztán a városba értünk, az 
haligatag, hideg nézésű legényke, iparkodtam bará-!eiőtíem marsoló fiút, a mint kemény, csottogó 
tómmá teoui, de hiába volt" az igyekvésem, nem\bakaíéptekkel mérte végig a kövezetet, hogy izmos 
lehetett hozzá férkőzni, visszautasított minden kö- válla csak ügy rengett belé. Itt valami nagy dolog 

történt. Tibor vendéget ií, ennek nagy oka van, a 
kíváncsiság majd ki fúrta a blúzomat. 

z éledést 
Vannak a teremtőnek ilyen csodabogarai, 

mint ez a Tibor, a kik meghasoníásban vannak m'a-

már a mint meghívott vendéget dukál is. A távozás
kor igy szólt hozzám: 

—' Te Kraki, gyere el máskor is I 
— Hiszen tudod, hogy ugy is mindég a nya

kadon ülök. Talán csak nem akarsz megszabadulni 
ugy, hogy hozzá szoktatsz ahhoz, hogy csak a meg
hívásra látogassalak meg, aztán majd megritkítod a 
meghívásaid, míg egyszer egészen elhagyod — nem 
Tibor, igy nem szabadulhatsz meg tőlem l 

Elnevette magát. 
— Komolyan, jó néven fogom venni, ha min

den napos lesz nálam mostanában, nem szeretek 
egyedül lenni, 

— Örvendek, hagy megváltoztál végre — de 
mi' lehet az oka ennek az erős megjavulásnak, talán 
csak nem vagy szerelmes ? 

Tréfás kérdésemnek nem várt hatása lett. Ti
bor Összerándult, mintha villamos áram érte volna 
testét, arcza piros lett a mit még soha sem láttam 
nála. Szemeit zavartan sütötte le, pedig azok más
kor a sortűz roppanására sem rezdültek meg. 

Le volt leplezve a nagy titok. 
Megdöbbentem a felfedezéstől, hiába akartam 

megnyugtatni magam, hogy a mindennapi történt. 
Minden fiatál sziv megtanul gyorsabb tempóban 

melyeket a tisztképző intézetekben kell vala tölte
nie s némi alapja lehetett, hogy a szellem, mely kö
rülvette, nem volt olyan, melylyel egykönnyen meg
barátkozhatok, míg most tiszta, hasafias egyenes, 
senki által nem kifogásolható utón haladhat a ma
gyar ifjú, míg a tiszti kardbojtot elnyeri. 

Karczolatok. 
— Innen onnan mindenünnen. — 

Vidám, mezitlábos gyerekek csapják a raeg-
csigamájozás után finoman szóló dúgó-csigát, ere
getik a levegőbe a hosszú farkú sárkányokat mész-
szire, magasba. 

Nátha, köhögés, nyilalás, szuródás uralkodik 
az emberek között, a miért a vastagabb ruhák újra 
felül kerekednek. 

Hát hiszen április elég bolond, hogy azt sem 
tudjuk, mi is van hát velünk ? 

Igy boszul meg az öreg tél apó bennünket, a 
miért oly hamar — ki tuszkoltuk. 

# 
Elég mérgesen köszönt be a tavasz a külföl

dön is. 
Húsvétra — ugy látszik — egy kis meleg há

ború lesz a spanyolok és amerikaiak között. 
Ugy látszik, hogy a spanyol urak valami nagy 

kedvet kaptak a görögöktől a — futáshoz. 
* 

Nagyon meglepő volt városunkban az a hír, 
hogy kir. itélő táblánk érdemes elnöke már leg
közelebb nyugalomba vonul. 

Hát bizony az érdemes férfiút méltán sajnál
nék, mert ő még sok jót tehetett volna. 

Hej 1 volna elég más ember a ki rég meg
érdemelte volna a nyugdijat és tudja az ég azokat 
még sem teszik ad — akta. 

Pedig jó helyök volna a — régiségek között. 

Egy nyűg. tanácsnok (nem az a ki azt a sok li
bát lőtte) panaszkodik a város elöljáróira. 

Hogy sok minden jóra nincs pénze a városnak, 
de van czifra l é p c s ő h á z r a és színházi szubven-
czióra i 

Fel kell oszlatni a Hortobágyot, le kell mon
dani a fa illetményről, akkor aztán — jut másra is. 

Valószínű, hogy a t. tanácsnok ur nem járt és 
nem is jár színházba. 

Tudjuk, nem ellenszenvből teszi, mert nem 
haragszik a művészetre. 

De r o k o n s z e n v b ő l teszi. Eokonszenvből 
a cs ibuk iránt, miután a színházban ezt nem le
het — használni. 

jobbra, se balra nem nézve szótlanul ballagott mel
lettem. Egyszerre felütötte fejét és merően nézett 
egy négy ablakos házra, mely velünk szemben volt 
az utcza hajlásánál. Hirtelen oda pillantottam én is. 
Az ablaknál egy hölgy állott kékes ruhában, kezében 
piros vászonkötésü könyvet tartott és reánk nézett. 

Tibor mintha meg lett volna bűvölve, nem 
tudta fejét elfordítani az ablakról. 

A hogy közelebb értünk, a hölgy rá mosolygott 
Tiborra. Gyönyörű barna szemei voltak, Nagyou 
szép leány volt s a hogy mosolyából kivettem, na
gyon kaczér is. 

— Láttad ? fordult hozzám Tibor elfehérült 
arczczal. 

— Láttam — feleltem kimeresztett szemekkel 
tréfára akarván fordítni a dolgot. Boszantott Tibor
nak ez a nagy elragadóttsága. Láttam — két szarva 
volt — huh I 

Kedvetlenül hajtotta le a fejét. — Ne komé
diázz, ez nem tréfa. 

Éreztem, hogy igazat mond, — ez nem tréfa. 
— Ne okoskodj Tibor, evvel a ménkű nagy sze

relemmel, nem neked való az, látom, hogy nagyou 
komolyan veszed, hát ha sánta, vagy üvegből van a 
szeme, hiszen igy ablakon át nem lehet még azt sem 

verni egy pár szép szem hatása alatt, magam is meglátni, hogy nem viasz baba-e. Érdekes volna 
hányszor voltam szerelmes? Valami ugy bántott a szakálamra mondom, ha viasz babába szerettél volna. 
mikor rá néztem erre a máskor olyan hideg és most 
olyan forró, piros arczu fiúra. Egy égőjégcsap. Bi
zony ez még sem olyan mindennapi történet. 

Nem faggattam a zavarba jött fiút. Magára 
hagytam. Később megtudtam ugy is mindent. 

Együtt sétáltunk egy alkonyat tájt a nyüzsgő 
város széles utczáin. Én jókedvűen, kifeszítve mel 

Ötkor nála voltam. Nem vettem észre semmi léiii, ha lányok jöttek szembe és csörtetve a kardom 
gukkal és az egész világgal, a kik összeránczolt'különöset, mindössze azt,hogy udvariasan fogadott,la darabos kövezeten, Tibor pedig egykedvűen, se 

Ne gyerünk erre többé pajtás, nem neked való az 
ilyen játék, nem érted te ezt, gyerek vagy te még 
ehhez. 

— Már késő. 
De már erre nem nevettem, valami ugy torkon 

kapott, hogy majd megfúltam bele. Egy pereczes 
fiú jött szembe ránk a járdán, kínomban úgy ráordí
tottam, hogy elejtette a kosarát, a sőspereczek 
szanaszét hullottak az'útón. 



2 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉBTESITŐ. 

Azt is panaszolták, hogy a debreezeni gazdákJ A főváros mintájára rendezett központi teme-
esak a disznó* vásárban, meg a városház előtt (a j tőt létesítettünk s ennek a szabályrendeletét alkot -
köpködő kaszinóban) beszélnek bajaikról és nem az tuk meg « héten, mert hiába, ha a városban nincs 
illetékes helyen. 

Hja kérem, ez nem Í3 csoda. 
Ezeken a helyeken nem fizetnek ám a mi leg< 

főbb — tagságdijat! 

A részvénytársaságok évi közgyűlése meg
történt. 

Boldog ember X. 1. ur, a kinek részvényei 
után az a szerencsés joga van, hogy ő mondhatja el 
a szép osztalékokért az igazgatóságnak a ~ k ö s z ö-
u e t e t . 

E szép vállalkozásért megkapja a fényes e 1-
i s m e r é a t is. 

ő az egyik jegyzőkönyv hitelesítő. 
A mai ezimkórságos világban ez is valami! 

* 
Erről a külömben egészen jóizü urunk-bátyánk

ról olvastuk a nagyon komoly — „Ellenőr"-ben, 
hogy keresztül vitte a városnál a fia egyhangú meg
választását. 

— Gratulálunk Lajos bácsi! Mikor lesz a 
bankett? 

— Köszönöm, köszönöm. 
— Nos és a banket t? . . . 
— J e g y z ő k ö n y v i köszönetet szavazok. 

Dalárdánk konstantinápolyi útja iránt nagy 
aggodalommal van a résztvenni akarók némelyiké 
nek kedves felesége. 

Hogy egyik-másik férj uram, kedvet talál kapni 
a — sok nejüségre! 

Csak tessék az urakat nyugodtan engedni. Nem 
lesz semmi baj. 

Nagyobb kellemetlenség az, hogy akad oly 
asszony, ki a férje itthon-létében is a sok f é r jü -
8 ő g elvének hódol. 

— Ugyan miért olyan nagyon halovány sárga 
» mi gázlámpáink világa, 

— Csak azért, hogy a város egyik színéhez, a 
halvány sárgához — nagyon h ű maradjon. 

Nagyváradi levél. 
Nagyvárad, ápril 9. 

A nagy héten csendes magábaszállással ünne
peltek mindenek. Napról-napra felzokogtak a ha
rangok, példázva a golgotai út keservét. Szinte 
hallottuk a gecsemane kertben szabad útjára eresz
tett sóhajait az Isten-embernek. 

Hanem azután az imára hívogató harangok 
vészt hirdettek kedden este. A Peeze patak meg
áradt a hosszú esőzések miatt s kedden késő este 
elöntötte Nagyvárad Csillag város nevű városrészét. 
A lakosság, hála Istennek és a rendőrség körülte
kintésének, idejekorán értesült a veszélyről s ki
költözködtek a víztömeg által megostromolt házak
ból és igyekeztek megmenteni értékesebb holmijai
kat, mert bizony a viz a házakat két méter magasan 
is elöntötte. 

A megrémült lakosság elkeseredésében ter
mészetesen sokat sopánkodott, méltatlankodott. 

— Nem színház keli nekünk, hanem jő véd
gátak. 

Pedig hát nyugottak lehetnek e felől szegé
nyek. Az állandó színház kérdése megint kátyúba 
került s jő idő elmúlik még, mikor kizökkentik 
belőle. 

E héten a közúti temető kérdésejfoglalkoz tattá 
a város atyákat. Mert mi, élők, ugyan rósz köveze
ten járunk, de a halottainkkaí pazar pompát fej
tünk ki. 

— Nem takarodsz előlem, pusztulj, mert 
agyon váglak. Csakugyan ugy szerettem volna vala
kit, vagy valakiket, vagy az egész világot levágni. 

Aztán mi történt ? 
Tibor nem volt jóformán eszméleténél ezen

túl. Mindég közelében tartózkodtam, hogy valami 
bolondot ne tegyen. 

Napról-napra elmentünk a négy ablakos ház 
felé. óh, hogy gyűlöltem én azt a házat, szét tud
tam volna szedni a körmeimmel, hogy két tégla sem 
maradt volna belőle egymáson. 

A barna szemű leány mindég ott ült az ablak
nál. Mulatságnak vette a rendszeres ablak vizite
ket,. . .Komédiánakvette az egészet, hogy is mond
jam — hát — komédiát — és te tszett neki ennek 
a bolond fiúnak a rajongása. Mulatott rajtunk. Ilyen 
szemekkel képzeltem el a pokoLbelí füriákat, mint 
a milyen ezé a leányé volt. Megfojtottam volna — 
pedig szép volt — nagyon szép. 

Aztán mi történt utoljára ? 
Kencsy Tibor, te áldott jő fiú, te ostoba ide

alista, rólad beszélek. Nemtelenség tőlem, hogy 
halottra rosszat mondok; de kimondom azért, hogy 
miért hagytál itt — ostobaság volt tőled, a miért 
meglőtted magad. 

Délután, ragyogó napos délután, együtt jöt
tünk az előtt az átkozott ház előtt, a mikor velünk 
szemben a cseh hadnagy a Zotacsekeri karján jön a 
barna szemű leány. — Hogy mosolygott, verje 
meg . . . .ez ölte meg Tibort. Megkapta a kiírom, ta
lán elvágódik, ha meg nem kapja, de miir akkor 
haldoklott, haza kisértem, nála voltam késto estig, 
nem szólt egy szót sem.. .haldoklott. 

Reggelre aztán meghalt, 

is minden rendben, a temetőben rendnek muszáj 
lenni. 

Csak a temető kapu portalőja, kapuja majd 
2000 frtba kerül. 

A központi temető egyik első halottja H a a n 
László előkelő iparosunk lett, a ki nagy szerepet 
játszott nálunk, az „Iparos körK elnöke volt, kamarai 
tag, stb. 

A Madarász és Flauta czóg meg ajánlatot kül
dött be a városhoz, hogy a város egyik mellék utezá-
ján 200 munkás számára munkás-lakot épit, de csak 
ugy, ha a város a Párizs patakot beburkoltatja. 

Épen kapóra jött az árvíz. 
— Talán hogy a város azon részén is ki le

gyünk téve a veszedelemnek. A Párizs patak bebol-
tolása csak veszedelemmel járna. 

Ilyen formán a szépitészeti bizottság elutasí
totta az ambicziózus vállalkozókat ajánlatukkal. 

A szópitészi bizottság tárgyalta ugyancsak a 
Rimanóczy Kálmán építészünk azon ajánlatát is, 
hogy a Körös parton egy kioszkot épit és pedig nem 
kisebb, mint 100 Q méter területen. Sör és kávé
csarnok számára készülne a kioszk szellős ponyva
sátorokkal, vas szerkezettel. 

Ezt elfogadta a bizottság. Az már derék. Sör 
és kávécsarnokra akad hely mindég. 

Az első szent úrvacsora emlőkére csütörtökön 
volt a lábmosás. Lélekemelő aktus volt az, mikor e 
gyengélkedő Sehlauch*bíboros helyett Belopotoczky 
Kálmán püspök 12 szegény öreg lábát megmosta, 
mintegy példázva, hogy Isten előtt mindnyájan egy
formák vagyunk. 

Külömben a héten mindennap zsúfolásig meg
teltek a templomok. Isteni tiszteletek után, — ennek 
örve alatt — kiválóan alkalmas a szép tavaszi idő a 
tavaszi toaletteknek bemutatására a főtéren. 

Most pedig készülünk a szabad eszmék diada
lának félszázados évfordulója megünneplésére. Ápril 
ll-ikén díszközgyűlést tartunk, melyen maga I)r 
B u l y o v s z k y József polgármester tartja az ünnep' 
beszédet. A tervbe vett kivilágítás és bankett elma
rad, azferre szánt összeget a szegények kapják. 

Erről az ünnepről közelebb. 
S z a t y i , 

H l R E K. 
Ápril 11. 

Ünnepet ül, ünnepet k e l l ülni a magyar nem
zetnek ez év ápril 11-én, ünnepelnie kell az 1848-ik 
évi átalakitó törvények királyi szentesítésének 50-ik 
évfordulóját, ünnepelnie kell pedig annyival is in
kább, mert apostoli királyunk ez örök emlékű napon 
együtt ünnepel hű magyar népével. 

Némuljanak el az ünnepségben részt venni 
nem akarók gáncsai, hallgassanak el érveikkel, hi
szen ez az ünnep a kegyelet megnyilatkozása, mely
ben király, kormány és nemzet a legszebb össz
hangban vehet részt. 

De nem érvelünk mi sem az ápril 11-iki ün
nepnap jogosultsága mellett, mert arra semmi szük
ség nincs és csak zavarná az ünnepély magasztos 
fényét bármelyik fél túlzott erőlködése. 

Ünnepnek kell lenni Ápril 11-ének a magyar 
nemzet előtt, mert mint 50 évvel ezelőtt a szentesí
tés tényével kezet fogott az ősz V. Ferdinánd a 
nemzettel, ugy fog most 50 óv nagyszerű eseményei 
után az 1848-diki törvényéken keresztül kezet I. 
Ferencz József a nemzettel, megerősítvén újból, ki 
tudja hányszor, de mindig jól esőn azt a példátlanul 
szent viszonyt, moly hazánkban van az uralkodó és 
uép között . . . 

Igaz, hogy 50 év előtt csak hamar nem a kí
vánatos útra terelték a nemzet ügyeit, de hisz más 
idők, más viszonyok voltak akkor és mások ma, 
midőn a nemzet hatalmában megizmosodott teljesen. 

De egyben nem változott. A király iránti ha
tártalan szeretetében. Nagy volt az alkotmányos 
királyok iránt mindig a szeretet a magyar nemzet
ben s ma teljében van, mikor a legalkotmányosabb 
királyt imádja a nép 1 

Éljen a király, éljen az 1848. ápril 11-én szen
tesitett törvények alapján boldogul a haza, a nemzet 
soká, örökké.. . örökké.. . 

(y».) 
— I s t e n t i s z t e l e t e k . Ma (vasárnap), ápr. 

10-kén, húsvét első napján, az ev. ref. templomok
ban az istenitiszteletek a következő rendben tar 
tatnak: nagytemplomban : Béiteki Lajos s. lelkész ; 
kistemplomlomban : Dicsőn József lelkész; új
templomban : Mitrovics Gyula lelkész ; ispotály 
templomban : K. Tóth Kálmán lelkész. — Ugyan
akkor minden templomban Úrvacsora osztás is lesz. 
—- Húsvét első napja délutánján és húsvét második 
napján d. e. és d. után legátusok prédikálnak. 

A róm. k a t h . t e m p l o m b a n : Húsvét va
sárnapján reggel 6 órakor kezdődik a húsvéti ele
delek megáldása, 7 órakor Kovács Márk, 8 órakor 
Molnár Kálmán tartanak csöndes misét. —9 órakor 
Wolaffka Nándor fényes segédlettel nagy zenés misét 
mond, ugyan ő tart szent beszédet — Fél 12 órakor 
Hamernyik Sándor misézik. — Délután 3 órakor 
ünnepélyes vecsernye, 4 órakor pedig rózsafüzér 
ájtatosság lesz. •— Hétfőn, húsvét másodnapján reg
gel 7 órakor Hamernyik Sándor, 8 órakor Kampel 

! József mondanak csendes misét. A 9 órai nagy misét 
és szent beszédet Wolaffka Nándor tartja, mig fél, 
12 órakor Molnár Kálmán misézik. Délután 3 óra-' 
kor vecsernye lesz. j 

Az á g o s t a i h í t v . ev. t e m p l o m b a n * . ; 
Hűsvét első napján d. e. 10 órakor az ünnepi beszé
det tartja Materny Lajos, urvacsorát oszt Materny 
Lajos. D. u. 3 órakor prédikál Keller Sándor. — 
Húsvét másodnapján d. e. 10 órakor Hajász Lajos. 
Istentisztelet végeztével úrvacsora. — Délután 3 
órakor ima. 

—•Hűsvét . A keresztyen világ egyik főünnep-
napjára készültek a héten az egész világon, hová a 
szeretet válásának eszméi elhatottak. A nagyhét 
lélekemelő áhitatosságai eltöltötték az emberiség 
szivét a legcsodásabb érzésekkel, hisz a virágvasár
nap, a nagypéntek és a bekövetkező húsvét az em
beriség történetét adja. Ma szombaton délután a r. 
kath. templomban fényes fel támadási ünnepély lesz, 
körmenettel, ha az idő kedvez. A többi egyházakban 
is holnap és holnap után szokás szerint ünneplik a 
húsvétot. Lesz keleté a locsolásnak, a szentelt son
kának és a — kalácsnak. Izraelita vallása polgár
társaink velünk együtt ünnepelnek, igy a béke, a 
csendesség, a hit szelíd napjai derülnek fel az egész 
földre. — Adjon az isten kinek-kinek üdvösséges 
ünneplést. 

— V i s s z a v o n u l á s . P u k y Gyula a debr. 
kir. tábla elnöke f. év jul. 1-én nyugdíjba megy, sőt 
már ezt megelőzőleg szabadságolva lett s városunk
ból el is távozott. Lakása is kiadó. Általános meg
lepetést keltett a javakorban levő kitűnő férfiú ily 
váratlan eltávozása. Utódjául B e r n á t h Élemért, 
a kassai kir. tábla tanács elnökét emiitik. 

- E l ő l é p t e t é s i l a k o m á k . T r á z s y László 
azon alkalomból, hogy adó pénztárnokká választották 
meg, fényes lakomát rendezett vasárnap a saját há
zában, melyen jelen volt a főispán, több tanácsnok, 
az adóhivatal és több helybeli előkelő polgár. A gaz 
dag lakomát számos felköszöntő fűszerezte. — Csü
törtök este pedig Bzintén a most ellenőrré előlépte
tett K o s z o r ú s Kálmán vendégelte meg jó bará
tait, tartván a „Bika* szálló ezukrász termében egy 
fényes estélyt, melyen szintén az adó hivatali tiszt 
viselők vettek túlnyomóan részt. — Természetes, 
hogy itt sem volt hiány a felköszöntőkben. 

— D e b r e c z e n m á r c z i u s b a n . A r e n 
d ő r s é g 210 egyént tartóztatott le és 147 c s a 
v a r g ó t tolonczolt el, vagy utasított ki. Ö n á l l ó 
ipart 30 egyén kezdett. A k a t o n a s á g létszáma 
2259 főből állott, 427 lóval. A lakosság állami köz
ségi és más adó a d ó n e m e k czimén mintegy 22 
ezer frtot fizetett be. A k ö z e g é s z s é g ü g y ked
vezőbben állott, mint februárban. A f e r t ő z ő be
t e g s é g e k közül csak a kanyaró terjedt, más kó 
rok csökkentek. S z ü 1 e t e 1 1 191 gyermek, meg 
h a l t 145 egyén. Házasságra lépett 47 pár. A pénz
ügyigazgató jelentése szerint a város adóhátratéka 
222076 frt. Bélyegilletékben 41446, jogilletékben 
8793, dohányjövedékben 83107, fogyasztási és ital
mérési adóban 26292, katárvámban 10575 forint 
folyt be. 

— A k ö z ö s h a d s e r e g b e l i hadapród isko
lákba felvétel tárgyában kibocsátott „Pályázati hir
detmény" is megérkezett a tanács katonai ügyosztá
lyához és naponta 9 órától 12 óráig megtekinthető; 
valamint megtekinthető a helybeli ev. ref. főgyraná-
sium, a róm. kath, gymn. az állami főreáliskola, a 
kereskedelmi akadémia és a gazgasági tanintézet 
igazgatóságánál is. A hirdetményből kiemeljük, hogy 
a bécsi, budapesti és prágai gyalogsági hadapród is
kolákban összesen 300, a károlyvárosi, kőnigsfeldi, 
lobzowi, nagyszebeni, trieszti, marburgi, libenaui, 
pozsonyi, insbrucki, temesvári kanaeniczi és strassi 
hadapród iskolákban 760—600 a bécsi tüzérségi 
hadapród iskolákban 100 s igy több mint 1000 hely 
töltetik be, tehát csaknem minden folyamodónak 
alapos reménye lehet a felvételre, ha a követíilmé-
nyeknek megfelel és a vizsgát kiállja. Folyamodvá
nyok legkésőbb f. évi a u g u s z t u s h ó 15-i g nyúj
tandók be a legközelebbi cs. és kir. hadapród iskola 
parancsnokságához. Tan- és ellátási dij fejében, — 
melybe a teljes ruházat is bele van számítva — a 
tisztek, katonai lelkészek, katonai tisztviselők, zene 
karmesterek s rangosztályba nem sorolt havidíjasok 
és altisztek fiai részére évi 12 frt; tartalékos és 
szolgálaton kivüli viszonyban álló tisztek s polgári 
tisztviselők fiai után 80 frt. minden egyéb magyar 
és osztrák állampolgár fia részére 150 frt; ezen 
felül a lovasok a Ill-ik és IV-ik évfolyamban 200 
irtot fizetnek a lovadlási alapra. 

— H a l o t t a k n a p j a november elsején szo 
kott lenni, de a szokás azzá teszi nagypénteket is 
és a mi fő, főkép a kálvinisták látogatják e napon 
kiváló mertékben a temetőt, koszorúkkal, virágokkal 
halmozva el meghalt szeretetteik csöndes sirhalmát. 
Igy volt ez most is. A nagy közönség egész nap sű
rűn látogatta a sírokat s a kegyelet virágai boriták 
be a néma hantokat, melyek oly sok bút, örömet, 
szerelmet és keserű vágyat takarnak.. . 

— V e t t ü k a k ö v e t k e z ő s o r o k a t : Tek. 
Szerkesztő Úr 1 Egyik debreczeni lap tévesen azon 
hirt közölte, hogy én 48-as muzeumomat Debreczen 
városainak eladni szándékozom. E hir a valóságnak 
nem felel meg, mert én nem eladni, hanem oda aján
dékozni akarom 100,000 forintot is megérő muzeu
mom gyűjteményét oly feltétel mellett, hogy Debre
czen városa tegyen le 20,000 forint alapítványt, 
melynek kamatait annak idejében Kossuth Lajos 
nővéreinek egyenes utódai élvezzék. Ez a valóság! 
miért is kérem a tek. Szerkesztő urat, szíveskedjek 
becses |lapja legközelebbi számában a fent emiitett 
téves hirt rectificalni. Én muzeumomat azért szán
dékozom Debreczen városának adni, mert Debreczen 
volt szabadságharezunk dicső napjaiban Magyaror
szág tulajdonképeni fővárosa, továbbá, mert az az 
óhajom, hogy a szabadságharcz emlékei és ereklyéi 
állandóan fennmaradjanak és láthatók legyenek. 

Kitűnő tisztelettel vagyok Budapest, 1898, 
márt. 31-én szolgálatra kész hive gr. Kreith Béla. 

— O r s z á g o s v á s á r u n k . Szent György
napi országos vásárunk következőleg fog megtar
tatni : 1898. Ápril 1 8 - 19. hétfő, kedd és 20.szerda: 
bőr, gyapjú, méz, dió stb. továbbá toll, iparczikkek, 
gabonanemüek és mindenféle terményvásár. Ápril 
21—22. csütörtök, péntek: juhvásár. april 23—24. 

szombat, vasárnap: sertésvásár. April24-2Ö. vasár
nap, hétfő: lóvásár, ivpril 25 - 26. hétfő, kedd: ba-

lomv s j * ^ ^ ^ 1848-diki törvények szente
sítésének 50-dik évfordulóját ugy a vármegye mint 
a városi hatóság, d í s z közgyűléssel ünnepli meg 
hétfőn délelőtt. A vármegyénél Z s i g m o n d Sándor 
egyházkerületi főjegyző, szoboszlói ev. ref. lelkész, 
avároosnál K o m l ó s s y Arthur városi főjegyző 
tartja a dísz beszédet. Délben bankett, este disz 
előadás a színházban. • . . . . , , , 

— L ó v e r s e n y . Belépti jegyek a folyó ho 16. 
(szombat) és 17. (vasárnap) Debreczenben tartandó 
lóversenyekre Szent-Királyi Tivadar ur műiparáruk 
kereskedésébén (városháza alatt) kaphatók. — Az 
előjegyzett páholy és egyéb belépti jegyek folyó hó 
15-én (pénteken) esteli 7 óráig ugyanott kivaltan-
dók, mert a ki nem váltott pelépti jegyek azontúl 
másoknak adatnak el. Ugyanott a tribüné rajza tájé
kozásul megtekinthető. — H e l y á r a k egy napra: 
Páholy (4 üléssel) az első vagy második sorban 8 
frt. Zártszók 1 frt. Ülőhely 50 kr. Állóhely 20 kr. 
Lovasjegy (a páholykör belsejébe) 2 frt. — Belépti 
jegy a tribüné előtti térre egy napra 3 frt, két napra 
5 frt. — Versenysorozatok (programm) egy példány 
ára 10 kr; — ezek Szent-Királyi Tivadar ur keres
kedésében, valamint a m. kir. főtőzsdében április 
14-én már kaphatók lesznek. — Totalisateurön való 
fogadások 5 és 2 forintos tételekkel, csak is a ver
senynapokon a gyepen eszközölhetők. 

Kellemetlenségek elkerülése végett figyel
meztetik a versenyeken résztvevő közönség, hogy 
belépti jegyét láthatólag viselni szíveskedjék. Bő
vebben a versenyekre vonatkozó hirdetésekből ér
tesülhetni. 

* B e v á s á r l á s i u t a m b ó l haza térve^ van 
szerencsém a n. é. közönség szives figyelmét a ta
vaszi idényre dúsan felszerelt u r i d i v a t á r u 
r a k t á r o m r a felhívni. Békés Lajos. 

* A l e g j o b b h á z i s ze r . Vannak népsaerü 
háziszerek, melyek oly kitűnő hatásúak, hogy kisebb 
bajoknál a legjobb szolgálatot teljesítik, sőt gyógyító 
tulajdonsággal birnak. De csakis a valóban jónak bi
zonyult házizzerek méltók a közbizalomra. Ezek közé 
tartozik első helyen Brázay SÓsborszesze, mely 
rendkívül jó hatással van a fül-, szem-, fog- és torok
baj ellen, megszünteti szaggatást, fejfájást, migraint. 
a legjobb hajmosó szer; eltávolítja a küteget, pörse-
nést, kitűnő hatása van a gyenge szemre. Az orvosok 
négyféleképen javalják és pedig bedörzsölósre, boro
gatásra, belsőleg és gyurő-gyógymódra, mint azt dr, 
Lőrinczi Ferencz a használati utasításban kiemeli. 
Kapható minden nagyobb faszerkereskedésben, de a 
számos utánzat elkerülése czéljából ajánlatos esak az 
olyat elfogadni, melynek czimképén Brázay hassa alatt 
19. vagy 20. számú védjegy látható és palaczkjaí ós 
kupakjai a Bráiay czég felirattal vannak ellátva. 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 1898. április 5-dikén. 

Felső Közép Alsó -

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
» 

m. 
7) 

mm. 
7) 

t> 

n 
is 

ár 
12.50 

9.80 
8.40 
650 
8.00 
5.50 
5.00 

13.50 
2.00 

ár 
12.40 

9.70 
8 30 

J6 .40 
7.90 
5 40 
4.90 

12.— 
1.80 

ár 
12.30 

9.60 
8.20 
6.30 
7.80 
5.30 
4.80 

11.50 
1.60 

S z a r v a s m a r h a é s I d v á s á r . 
Ló felhajtatott 460 db, eladatott 300 db. 

Marha felhajtatott 600 db., eladatott 360 db. 
H ú s á r a k . 

Marhahús egy kiló 36—54, (kóser) 62 kr. 
Borjúhús 56—60 kr. Sertéshús 48 — 60 kr. Juhhús 
32—36 kr. Szalonna m.mázsa 56—58f — háj 58 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 50 kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással—.50 ellátás nélkül —.80 nő el

látással 25—30 kr, ellátás nélkül 40—50 kr, gyer
mek ellátással 15 ellátás nélkül 25 kr. 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott 1450 darab, e ladatott628db.Ára 

sovány sertés páronként egy évesig , más
fél évesig , két évesig , öreg -—-— 
KÖYér sertés kilója kr. 

Szerkesztői üzenetek. 
— T. O l v a s ó i n k n a k ás n a g y r a b é csül t 

m u n k a t á r s a i n k n a k a legőszintébben kívánunk 
boldog ünneplést. 

Q, K. Nagy sajnálatunkra küldeménye nem 
vált be. Vigasztalja Önt — a mi meg minket nem 
vigasztal, — hogy mással is igy történt. 

Kiadótulajdonos: Z i o h e r m a n H e r m á n . 

NYIMéTTMBR. 

42 frt 75 kríg teljes öltönyhöz való kelme — Tussors 
és Shantung-Pongees, valamint fekete, fehér és szines 
Üenneberg-Selyem 45 krtól 14 frt 65 krig méte
renként — a legdivatosabb szövés, szín és mintázat
ban. Pr ivát - fogyasztóknak (postabér- és vám
mentesen valamint házboz szállítva, — min t áka t 
pedig postafordul tával küldenek, 
HENNEBERG G. se lyemgyára i (cs. és k. udvari 
Süállitó) ZÜRICHBEN. - Magyar levelezés. — 

Svájezba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 



DEBRECZEN-NÁGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ, 

UMMOU, 
Hogy előfordult félreértések Irikerül-

tessének, tisztelettel figyelmeztetik a nagy
érdemű közönség, hogy a Pli, Suchard 
gyár az ügynevezett (Bruch Chokoladen) 
tört Chocoladét se nem gyártja, se pedig 
forgalomba nem hozza. A Ph. Suchard 
csokoládéja biztonsággal tisztán és legjobb 
minőségben, mint Ösmeretes, ölompapir 
borítékba gyári védjegygyei és aláírásával 
szállíttatnak. (1.) 

Kőszénkátrányt 
Iftgjobb minőségben, 

zsindely- és deszka-tetők, továbbá 
szőlőkarók behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte hosz 
szabb, továbbá o z i x l á i p o l s : . , melyek a 
földbe ásatnak, fcerritések s genz— 
cLetséLgá e s z ú k i ö z ö l s : T D e f e s t é -
s é r e . , hordókban á 50, egész 250 súlytar-
tulommal, továbbá saját gyártmányú 

mr COAKSOT -"w 
(pirszén) k o v á c s o k é s l a k a t o s o k ré

szére ajánja jutányos ár mellett : 
légszeszgyár igazgatósága 

(2—10.) DEBRECZENBEN. 

Posztószállítás csak magán személyét részére. 
Legkisebb kül
demény 3 1 0 m. 

hosszú; 
elegendő 
egy férfi 
ö l tönyre : 

^ = 0 

hü 4J 

"-* £ 
na :© 
sí 
> 

frt 3-10 jó 
frt 4-80 jobb 
frt-7-50 legjobb 
frfc 8'70 finom 
frt 10*50 finomabb 
frt 12*40 angol 
frfc 13'95 kammgarn 

Egy sálon fekete öltönyre való szövet 10 frt. 
Felöltő-szövet méterenként 3'25 krtól feljebb. XJta-
zóköpenynek való 6 frtól 9.95 krig. P e r u v i e m i e 
ős Doski t tgS , továbbá á l l a m i - és VaSllti hiva
talnok és p a p i öltönynek való szövetek, legfinomabb 
Kamnigarn és Cheviot, ngyszintén egyen
ruhának, pénzügy öröknek és zsandárok -
n a k stb. stb. való szöveteket küld gyári áron a 
szolidságáról legjobban ismertposztó gyári raktár: 

KIESEL-udvar Brűnnhen. 
Minta ingyen és bérmentve. 

F i g y e l m e z t e t é s ü l ! A t. közönség külö
nösen figyelmeztetik, hogy a direkt rendelmónyek-
nól sokkal olcsóbban jön ki, mintha ismételadőknál 
vásárol. 

A K i e s e l amllOÍ brünm czég küldi az ösz-
szes szöveteket valódi g y á r i áron. 

(41) 9—20. 

Hagy ulndan tövedét 
*U«r3(v« lágyan, 

•lantul ezen hatóaá. 
|H«J«flJ«8yrettvédő-
Jaey»t hMznilen. 

Egyedül valódi 

balzsamot 
(Tinctura balsamica) 

aagyían és kicsinyben esakia 

T H I E R R Y A. 
Sjógjaznéet 

Pregrada, Bohits mellett 
hatóságilag engadélyeeett él 

törrényesen feejegyiett 

balzsam-gyára simu. 
Valódi csak ezzel a kereske
delmi tőrvényszék bejegyezte 

ZÚ1& v é d ő j e g y g y e i . 
Balzsamom teljes csomagolása a minták tör-

vényes rédelméfcen. van. 
A legrégibb, legiatáíoiabb, legolcsóbb éc legjobb népies 
feislíiar mail- és tüdőfájdalmak, könögás, köpet, gyomorgörcs 
étrágyblány, rósz is, roteacaga lehelet, felböfögés gyomorégés, 
felfavódíi sat. ellen ugy belsőleg, mint kfilsöleg, alkalmazható, 
fogfajaa, asáJTOtaadaa, {agydaganatok, égési sebek sat. ellen, 
i u l nincsen raktár, ott köEvetetlenftl rendeljünk ezen a cimen: 
A» i l t Ball anfabrlk in Apotnekers A. Thlerry in Pregrada 
. belBoMtscb. 
Ár Magyarorjaág ét Antitria bármely postaállomására ládáral 

epyfitt portómentesea küldve: • 
IS kii T»í]r« daplalTeggel . , á korona JP 
» » „ » „ 13 „ <N 

Boiania ás Hercegovinába 30 krral drágább. I 
Kualáitokat ÓB atánsókat, valamint bamisitott gyártmányok 

árusítóit a vadfljegytörrény szigorúan ildözi. 

Egyedül valódi 

SzázfeveHi 
rózsakenöcs 

((Balsamsallie e i rosa ceatlíoUa.) 
A jelenben a legerősebben 

ható kenőcs, 
ÉSÜTHIEf t i lH! Hagy ^antísíeptifens értét© 

BttEBIIAfiÉ T a n* Ki*0110611 meggátolja a 
" " • w " 8 * gjnlaűást. Bármely régi külső 

bajnál és sebnél tatarozott eredménynyel van, 
legalább is jwnilást és a fájdalmak eny&Mését 

idézi eló*. 
Kit adagnál kevesebbet nem küldenek s a sxájjelkaidáat csakis 

előleges flaetés vagy utánvéttel eszkb'slik. 2 tégely ára 
oémentesan küldve és már betudva a saállitólevéi és csomago

lásival 3 korona 40 fillér. 
Óvakodjanak hatás nélkül való namisitások vásárlásától és jól 
tessék Ügyelni, aogy minden tégelyen beégetve legyen a fent 
láttató vidöjegy és a cég elme: „Sohutsengel-Apotheke de> 
A. TMerry in Pregrada." Minden tégely használati ntasitásb* 
van csomagolva. Bjáaieveln rőisa-kenöcsöm hamisítóit és 
mtinzóit a védögegyfórvény értelmében tbrrényeseu ésszigornan 

üldöíbm, valamin* a hamisítványok terjesatölt is. 
k nol nincsen raktár, ott kSzvetetlenül rendeljünk eien » 
elmen: Am die Schutzengel-Apotheke und Balsawíabrlk dt* 

A. Thierry in Pregrada Bei BoMtsch. 
A wéJiöWldés ssakis előleges Ssetás vagy »t»BTétt»l 

MCkgaSUttik. 

co 

O 

KONTSEK GÉZA 
előbb GASZNER KÁROLY 

ajánlja; magkereskedése 
Quedlmkrgi termést fajtiszta 

Tatarmáiiyrépa magvait, 
magyar és franczia luczernát, 

l ó h e r é t 
10 kilón felül arankameii tesen plom-

bázott z sákokban ; 

konyhakerti magvakban, 
éghajlati viszonyainknak a legjobban meg

felelő fajokat. 
Direct Erfurtból importál t 

iiiiümieiiiii 
dús választékát . 

Műtrágyákat , ojtóviaszt, kötöző hán
csot, drezdai metsző-ollókat, ojtó- és 
szemző-késeket. — Virág- és rózsa
karókat , fenyőfából és Tomkin-bam-

busznádból. 
Tessék árjegyzéket kérni 

Mily elkerülhefclenül szükséges a 
S Z Ő L L Ő K I P E I R I M I I B T E Z I É I S E 
az elmúlt évadban bizonyult be, midőn csakis a 

permetezett szőllők nem mentek tönkre. 
Ennek e l é r h e t é s é r e legjobbnak bizonyult 

Mayfarth Pb. és társa 

s z a b a d a l m a z o t t 
önműködő-^! 

„Syphoniar" 
szöllöveszzö- ós növény-

mermetezöje, 
mely az oldatot s z i v a t t y i l -
z á s n é l k ü l ö n m ű k ö d ő e n 

a növényekre permetezi. 
Ezen permetezőkből már s o k 

e z e r van használatban, és s z á m o s d i c s é r ő 
b i z o n y í t v á n y mutatja kitűnő voltát valamennyi 

egyéb rendszerrel szemben. 
Ábra és leirás rendelkezésre áll 

MAYFARTH és társánál 
mezőgazdasági gépgyárak, különlegességi gyár 

borsajtók és gyümölcs-értékesítési gépek részére 
Bécs, H/1., Taborstrasse 76, sz. 

Árjegyzékek és számos elismerő levél ingyen. — 
Képviselők és ismételadók kívánatosak. 

(333.) 6. 

>X^0fcé\2ví\ fc%^HOtf\\>&*\ S IZKfc&O 

Yalódi csak-? 
üvegekben 
ezen fekete'nyomat 

másolatával. 

©G l i st opt fje fen c® 
SZOBAPALt̂ ENYLAKK 
lehetővé toszl, hogy a szobák a másolás alatt i Iias/.uáltattas-
sanak, mivel .1 kellemetlen szag és a, lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek 6s az olajtaicknak sajátja, eltöröltetik. 
Emellett a használf-Ci olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a. másolást. A palló nedves tárgyival foltöi-ülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni; 

színezet t ssoisapalló - fénymázt, 
Sárgásbarnát és maliagonibarnát, moly akár esak az jlaj-
foaték íödi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Eeért egya.ránt 
alkalmazható régi vagy tvj pallóra te l jesen beiöd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután 
t i sz ta fónymás (szinezetlenj 

uJ pallókra éa parketre. iuely csupau fényt ad. Különösen. 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 fi-t. 90 kr., vagy 9V2 márka. 
A közvetlen megrendelések mindén városban, aliol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni a cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség
ben hozzák forgalomba. 

Christopli Fe renc , 
A valódi szobapalló-íénylaia feltalálója és-egyedüli gyártója, 

P r á g a , Z ü r i e h , B e r l i n . 
R a k t á r : 

Debreczenben Öanovszky Lajos 
fűszer-, festék- és mogkereskedönél. 

Szatmáron : Toldy István és Nagyváradon : Ber
kes Bertalan uraknál. 

50Ö forin.tot 
fizetek annak, ki a B a r t t l l a - s z á j \ i z használata 
atán, üvegje 35 k r , újból fogfájást kap, vagy szájának 
szaga támad. Csomagolásért külön 10 kr. B a r í i l í a 
A, örökösei (E. Winkler) Wien, 19/1. Som-
Biersasse 1,Határozottan kérjünk Bartilla-száj-
VÍXCt. Hamisítások följelentéséért jódíjazáa adatik 
Kapható Bebi'eczenben : Mikálovics István 
gyógyszerésznél; •— N a g y v á r a d o n ; Waehsmann 
Alb. Droguisták, Fő-uteza. (47/B. 5—5 

Beocsini, 
Portlandt, 

Románczement 
és 

kőbányai dísztégla 
gyári raktár. 

Zsákonkénti és wagononkénti eladás. — 
Elismert legjobb czement. 

C s a p ó - , K i s - S z a p p a n o s - u t c z a 40!f. 

IfiüfiMIl álfái 
épitészuél. 

STILLER JÓZSEF 
B u d a p e s t , 

4ryár és i r o d a : 
Dohány-u tcza 39 - ik szám. 

K é p e s á r j e g y z é k 
iugrye ia . 

(67.) 1—4. 

Az 1873-dik év óta fennálló 
Stiller József esitsz. és kir, szabadaliiu jégszekrények gyára 

B u d a p e s t é i * , ajánlja olismort, törv. védett, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett I i t í í ok* ^ x ü l í k s i / , söl% 
v i z , v a j , n y « r s J t ú » I i i í l é s é r e , é í e l l n i t ő l i e t 
házi szükségletre, f a g y l a l t l i é s x i i l é l i e l i e t és 

f ' a g y l a l t - i r e s e r v o i r o l i a t . hovméréa l>e-
r e i k d e z é s e R e t ós l e g n f a b b s z e r i t e z é t U 
pezsgető-csapokat . WSc£ZS'fZ-

ZICHERMAN E ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Rósssa-tér 16-ik SJSS. a. 

l S 6 - d i k : BzáLXxxi* t e l e f o i ^ L átllo33n.áLS-
JAz Ondódon egy házutániföld, mely 3 

hold és 50 Q öl területű, haszonbérbe 
kiadó, vagy örök áron is eladó. Értekez
hetni Nagy-Várad-utcza 2215. szám alatt. 

[ E l a d ó b ú t o r o k , uj ebédlő és hálószoba 
m a t t - b ú t o r együtt vagy részletenként 
olcsón eladó. — Értekezhetni irodámban. 

1274. 
I K i a d ő l a k á s . Nagjuj-utczán 5 szoba, 

konyha, pincze hozzátartozókkal együtt 
első májustól kezdve kiadó. Értekezhetni 
irodámban. 577, 

[ K i a d ó l akás .ATelek i -
utczán a néh. Ujházj Károly 
tulajdonát képezett házban 4 
szoba, konyha, kamarából álló 
lakosztály bármely órától 
kezdve kiadó. Értekezhetni 
irodámban. 

teőzmalom, o l a j m a l o m tüzelő fával 
I együtt haszonbérde kiadó. (4.) 
( E g y v o l t v á r o s i h i v a t a l n o k 100 frt 

biztosítékkal, valami pénzbeszedői állomást 
— vagy ehhez hasonlót — keres. Értekez
hetni irodámban. 301. 

[Kossuth- és Temetö-utczai részen egy jó 
karban levő ház és bolthnlyiség kedvező 
feltételek mellett eladó. (876) 

|Bl&dé h á z . A Miklós-utczai részen 2 njra 
épült ház kedvező feltételek mellet eladó. 

(502.) 
[Egy 5 évi gyakorlat tal bíró jogász — 
| nevelőnek —-ajánlkozik. (136.) 
[ K i a d ó j ó f o r g a l m i i b o l t . Búsi-utcza 

sarkán egy bolt lakással együtt minden 
órában kiadó. Értekezhetni lehet ugyanott 
a háztulajdonosnövel. 

j E I a d ó h á z ondódi földdel és kaszállóval 
együtt. 397. 

í a g a s a b b m ű v e l t s é g ű n ő mint tár
salkodónő, vagy házi kisasszony, alkalma- j E l a d ó h á z . Egymalom ntezán egy olcsó 
zást keres. 356. ház eladó. 325. 

jEIadó föld. 4 8 % hold föld alsó-piricsi és Eladó ház. Csokonai-utezán egy jó karban 

E l a d ó b o l t felszereléssel együtt—a csapó
kertben — 3 szoba és hozzátartozókká.' 
(304.) 

Müveit nő, mint házikisasszony alkalma
zást keres. 

Lakások méltányos árban N.-Péterfián éa! 
Vár-utczán kiadók. Bővebbet irodámban. 

Z P é n s s olcsó kamat ra s a legkedve-l 
zöbb becslés szerint ingat lanra leheti 
kapni , bármily nagy összegben. -
Bővebbet irodámban. — (E.) 

Több éves jó bizonylatokkal ellátott] 
v i n o z e l l é r — leginkább homoktala-] 
jon a lkalmazást keres . (2062.) 

Müveit, szép fiatal özvegy nö, valamely] 
üzletbe, mint elárusítónő, alkalmazást] 
keres. (2060) 

E g y u j d o n a t u j Wiese és társa hármas! 
számú Wertheim kassza eladó. Értekez-j 
hetni irodámban. 

Y á r a d - u t c z á n egy jó menetit b o r - és] 
szesz-kereskedés kedvező feltélelek mel-| 
lett eladó. (1026.) 

A legélénkebb forgalmú helyen egyl 
bolt 250 forint évi bér mellett . 
valamint 3 udvari szoba hozzátar-j 
tozóival e t z o x ü n a J L lsd.et.dLo- ezen] 
kivül számtalan sok kissebb-nagyobb] 
lakás kiadó. 

C s i n o s fiatal m ű v e l t n ő , mint elárú-] 
sitó, vagy házi kisasszony, alkalmazást! 
keres. (571.) 

M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy használt,! 
jó karban levő tekeasztal (Biliárd). Bö-[ 
vebbet irodámban. 556. 

I s t á l l ó 2—3 l ó r a katonatiszt urak, vágyj 
orvos urak lovai részére bármely órától 
kezdve a város legszebb pontján kiadó.) 
Értekezhetui irodámban. 

T e l e k i u tosásx egy ntcssai r lakás igenl 
olcsó feltételek mellet kiadó. Értekezhetni] 
irodámban. 

jövedelmez 400 forintot, —| 
(591.) 
körűimé 
(299) 

létai út között, a Csere szélben eladó. -— levő ház, 
Értekezhetni irodámban. (1000) eladó. 

Kiadó korcsmahelyiség 3 ; 3 szoba, b o r - ! J ó m e i i e t ü füszer-üzlet családi 
ivo, pincze, konyha, a Hat van -útezai vasúti , . ., , , , 
közelében. (1001) I n ^ k miatt eladó. 

[Eladó ház. Kakas-utczai részen egy h á z Í P é k . m * h e l y a i k a l m a s helyiséggel együtt 
eladó; mely áll : 4 szoba, konyha, kamaraL í í i a d o- | 
és hozzátartozókkal együtt esetleg k i a d ó . j G a z d a t l s z t e k » g é p é s z e k , k e r t é s z e k ] 

Német privát órákat ad m é l t á n y o s á r - azonnal megrendelhetők. 
b a n egy német tanítónő. Bővebbet iro- K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k - | 

H,. í / í , , „.,„,,.,.,„ , , mából, azonnali alkalmazásra 
J E l a d o b ú t o r o k . Elköltözködés végett el- „ , ^ , 1 ^ , , , ^ 

adó egész szobára való bntor, vagy egyes: » * * * « * e l l i e t o k . 
darabok is kaphatók. 764. K e r e s t e t i k közel Debreczenhez 60—100 

[30 hold ondódi szántóföld, tanya-épüle-1 holdas birtok árendába. (292.) 
tekkel együtt, előnyös feltételek mellett Kiadó bolt. Közel a vasúthoz, kedvező fel 
eladó.—Értekezhetni kiadóhivatalunkban. tételek mellett kiadó. (243.) 
AZ ezen rovatokban kúzihttfk iránt íelvií»gositi&t ad T e g y ü y közlemény t 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

http://lsd.et.dLo
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E? gyorsan ds biztosan megöl mindenféle kártékony férgeket, olykép, hogy az 
élő rovaroknak semmi nyoma nem marad. Azért sok millió vevődícséri és keresi. 

Ismertető jele : 1. a lepecsételt üveg; 2. a „Zaeherl" név. 
IKZa.plxa.to Debreezenben : 

Leirtenfrost (*y., Roth Antal, 
Lusztig Károly, Iiothschneck V. Emil, 
Mayer József, Rózsa Lajos 
Part i Ferencz, Szabó Zsigmond, 
Radeczky József. Szentkirályi Tivadar, 
Roth Ignácz, Térey József, 
Rickl József Zelmos, Tóth Kálmán, 
RosenMd R,, Tóth Sándor, 
Rosenthal Dániel, Varga Lajos, 

Várray János. 
Berettyó-Újfaluban *. ifj. Weiszberger Ignácz. 
Ér-Miliályfalván: Gross Hermann, Lévay Vincze, Knlesár Gyula, Pollák Móricz. 
Hajdu-Böszörményben: Gemeinbeck József. 
Hajdu-Nánáson: Schlachta János. 
Hajdn-Szoboszlón: Korner Béla. ÍKO\ O 
Tisza-Füreden : Sehön Jakab, Weiszman József uraknál . l 0 ^ - / ̂  

Csanak József, 
Csicsó Lajso, 
(•zeglédy Józsefné, 
Deutseh Albert, 
Félegyházi János, 
Francsies és Jóna, 
Fritseb Károly, 
Ganovszky Lajos, 
Geréby Fülöp, 

Havas József, 
Hirscb Miklós, 
Király János, 
Klein 'Bernát , 
Kohn Testvérek, 
Kohn Lajos, 
Kontsek Géza, 
Kovács Mihály, 
Kun József, 

10. 

m wm 

főtér, Steinfeld-tLáz-
Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani a mostani 

szezonra alkalmas 

két és három éves rózsafáimat. 
Élő virágból 

menyasszonyi és névnapi 

IV c ^ o k i - o k a í. - ^ | 
mell- és fejdiszeket, koszorúkat, legyezőket 

ízlésesen és jutáuyos árban késziíek, gondosan becsomagolva bárhova szállítok. 
Tisztelettel 

Janatka Alajos, 
mű- és kereskedelmi kertész. 

U 

Minta-bútor raktár. 

Tisztelettel van szerencsém Debreczen város és vidéke n. é. közönségének becses 

figyelmét felhivm évek óta fennálló ós jó hírnévnek örvendő 

^gp* asztalos-..üzletemre. 
Nagy ktterjod&tt épület munkálataim mellett kiterjesztettem ós berendeztem üzletemet 

TDtrtorok: készítésére is-
A legmodernebb izléefi és divatos bútoroktól kezdve a legegyszerűbbig készítek es 

a közönség kényelmére mintául raktáron tartok mindenféle 

különféle stílű sálon,- ebédlő,- hálószoba-berendezé
seket, ebédlő- és közönséges díványokat iroda,- pénz

tár,- konyha- és előszoba berendeléseket, 
mao-yar, német, angol, barock, XIV. Lajos korbeli, mór, roeoceó stb. stílben. 
Mindezeket a l e g j o " b ) D a n y a g b ó l , a l e g i z l é s e s e b b e n é s a l e g j n t a -

xx-y-osa. 'b 'b á r b a n k é s z í t e m . _ 
Ezúttal különben tisztelettel van szerencsém felkérni a bútor vasarió közelséget, 

hogy mielőtt bárhol vásárolna, 

minta bútorraktáramat 
megtekinteni szíveskedjék. Ismét eladóknak tetemes árkedvezményt nynjtok. 

A n. é. közönség további szíves pártfogását és megrendelését kérve, maradtam 

tisztelettel: 

2Íagy-Csapó utcza 380, sz. 
asztalos, 

(2 -3 ) 

•£-• cT 
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CD 

Ebédlő divánok és garniturok. 

tember. 
Sltetís íávo 

Augusztus #g szép-

6—20 cm. 
trágyázott 

AiissaaíEeit 
tcmber. jt 

Cm. 
Soáeabescbaffealieit: Gut g«düngt.# let«zo 

;# 

3 

^ ^ jg^fcjJM^M^Mh,,^. 

A Mauthner-feie 
l i irxa.e"V"es 

MjhaM- és f í ráppl 
zárt és ható§ágilag védett csoma-

gokban? a törvényesen bejegyzett 

med ve»¥édj egy gyei 
valamennyi nagyobb 

f i a s z e r - és "v&skeares lcecLése ÍK 'beao . 
kaphatók. 

A Budapesten Andrássy-út 23. szám alatt 
autliiaer Ödön czég csakis o l y a n cso

m a g o k n á l vállal teljes jótállást egészen friss és 
valódi magvakért, a mely csomagok ragasztva, a 
medve-ábrával és a Mauthner névvel 

jelölve, ugy a mint a mellékelt rajz is mutatja, 
(33.) 10—10. 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő 3 több oldatulag j 
kitüntetett sósborszesz-kószitményem—kelendőségénél fogva j 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam,! 
hogy azokon ceimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban | 
saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén aztj 
egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 8755. 

általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a b e d ö r -
zsölés-kenö-gyűró-gyógymódnál (massage) igen jó I 
hatású. Ajánlható egyszersmind f o g t i s z t i t ó s z e r ü l is, aj 
mennyiben a f o g a k f é n y é t elősegíti, a f o g h u s t e r ö s b i t í l 
és a szá j t i s z t a , s z a g t a l a n i z t nyer a szesz elpárolgása 
után, úgyszintén f e j m o s á s r a is a h a j i d e g e k erősítésére 
a fejkorpa képződés megakadályozására és annak] 

megszüntetésére. 
Egy nagy üveg ára 90 kr, egy kisebb üveg ára 45 kr, 

BRÁZAY KÁLMÁN 
Budapesten IV. ker., Muzeum-körút 23. szám. 

K a p h a t ó D e b r e e z e n b e n : Borsy Lajos, Csanak József, Csicsó Lajos, Pélegyházi János, Francsiesj 
és Jóna, Füleky Pál, Geréby Tülöp, Havas József, Kohn Lajos, Kohn testv., Kontsek Géza, Leidenfrost 
Gy., Lustig Károly, I^aríi Ferencz, Eadeczky József, Eickl József Zelmos, Rosenthal Dániel, Szabó j 

Zsigmond, Tóth Kálmán, Tóth Sándor, Varga Lajos. 1—4, 

Védjegy 19. és 20. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Dehreczen sz. kir. város Tanácsa által ezennel közhírré tétetik, hogy ; 
1. A „Látókép" csárda a hozzá tartozó szántó- és legelőfölddeí az 1899 Január 

1-től 1904 Október l-ig terjedő hat évre. -
2. A „Grugyori" korcsma a hozzá tartozó 98 hold s 202 Q öl szántó-, kaszáló- és 

legelőfölddel 1898 Október 1-től 1904 Október l-ig terjedő hat évre. 
3. A „Kadarcs" korcsma a hozzá tartozó 233 hold s 1513 Q öl földdel együtt 

1898 Október 31-től 1904 Október l-ig terjedő hat évre. 
4. „Ludas" csapszék a hozzátartozó 155 hold 138 • öl szántó-, kaszáló- és legelő

földdel 1898 November 1-től 1904 Október 31-ig terjedő hat évre, az 1898. év Ápril hó 
20-dik napján — Szerdán d. e. 9 órakor a városháza kistermében foganatosítandó 
árverésen bérbe, illetve haszonbérbe kiadatni fognak. 

Erről az árverelni szándékozók azzal értesíttetnek, hogy az árverési feltételek a 
városi számvevői-hivatalnál, a hivatalos érák alatt megtekinthetők s hogy bánatpénzztil tar
toznak az árverelők a kikiáltási ár lO°/0-át készpénzben az árverelő bizottság kezéhez letenni. 

Kelt Debreczen sz. kir. város tanácsának 1898 Márczius 14-ón tartott üléséből. 
(63.) 2—3. JÉL. városi tánáca 

Első es. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab. 

Kronsteiner Károly, Bécs, III, Hauptstrasse 120. jJÖSffiL) 

FÖherezegi és herczegi nradalmak, cs. és kir. katonai intézöségek, vasutak, ipari-
bánya és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén gyári és 
i n g a t l a n t u l a j d o n o s o k s z á l l í t ó j a . E homlokzat-festékek, melyek mészben feloldhatók, száraz 
állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkinfc 16 krfcól felfelé szállíttatnak és a mi a festék 
szűrtisztaságát illeti, azonos az olajfestékkel-P^ Míntakártya^ iigyszíntén használati iitasitás 
kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. ^ H 

Debreczen, 1898. Nyomatott a viros könyvnyomdájában. — 397. 
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